
1911 REBUILD KIT - ED BROWN BLUE OFFICERS REBUILD KIT

Complete Pin & Spring Assortment For Standard & High Capacity

Every spring and pin you need to complete or rebuild a 1911 Auto or Officers
ACP. Fits standard and high-capacity frames. Kit includes one each: mainspring
cap, mainspring housing pin retainer, hammer strut pin, hammer pin, sear pin,
mainspring cap pin, magazine catch lock, safety lock plunger assembly, barrel
link pin, ejector pin, mainspring housing pin, mainspring and magazine-catch
spring.

Attributes

Name: ED BROWN BLUE OFFICERS REBUILD KIT
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087814101
Mfr. No.: 814OF
Make: 1911
Model: officers
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 800732814025

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Rebuild Kit Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das 1911 Rebuild Kit von ED BROWN gewählt hast. Dieses Kit enthält essentielle
Komponenten, um dein 1911 Auto oder Officers ACP zu vervollständigen oder wieder aufzubauen. Es ist wichtig, die
in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffenkomponenten mit Sorgfalt und gehe davon aus, dass alle Teile geladen sind.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe alle Teile auf Schäden oder Abnutzung vor der Installation. Verwende keine beschädigten Teile.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
den Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du mit einem Wiederaufbau
oder einer Modifikation beginnst.
Verwende dieses Rebuild Kit nur mit kompatiblen 1911 Auto oder Officers ACP Modellen.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Installieren oder Entfernen von Komponenten, um Schäden zu
vermeiden.
Versuche nicht, Teile zu modifizieren, es sei denn, du bist ein qualifizierter Büchsenmacher.
Lagere das Rebuild Kit an einem sicheren Ort, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und frei von Munition ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlagdorns, Hammers und
Schraubendrehers.

Komponenteninstallation

Befolge die Schritte unten für die Installation jeder Komponente:
Mainspring Cap: Ausrichten und an Ort und Stelle drücken, um sicherzustellen, dass sie fest
sitzt.
Mainspring Housing Pin Retainer: Einsetzen und mit einem Schlagdorn sichern.
Hammer Strut Pin: Positionieren und vorsichtig anbringen.
Hammer Pin: Ausrichten mit dem Hammer und einfügen.
Sear Pin: Durch den Sear einfügen und sichern.
Mainspring Cap Pin: Positionieren und vorsichtig anklopfen, um zu sichern.
Magazine Catch Lock: Einsetzen und sicherstellen, dass es einrastet.
Safety Lock Plunger Assembly: Sorgfältig installieren und auf richtige Ausrichtung achten.
Barrel Link Pin: Ausrichten mit dem Barrel Link und einsetzen.
Ejector Pin: Positionieren und anbringen.
Mainspring Housing Pin: Einsetzen und mit einem Schlagdorn sichern.
Mainspring: In das Gehäuse legen und sicherstellen, dass sie richtig sitzt.
Magazine Catch Spring: Installieren und sicherstellen, dass sie richtig ausgerichtet ist.

Abschlussprüfungen

Überprüfe nach der Installation alle Komponenten, um sicherzustellen, dass sie fest und korrekt
installiert sind.
Führe einen Funktionscheck an der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt
funktionieren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Vermeide es, Komponenten im regulären Haushaltsmüll zu entsorgen. Kontaktiere stattdessen deine lokale
Abfallwirtschaftseinrichtung für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Rebuild Kits konsultiere bitte die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden. Darüber hinaus kannst du auf der
EUSicherheitsgatePlattform nach Sicherheitsupdates oder Rückrufen suchen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und erfolgreiche Erfahrung mit dem
1911 Rebuild Kit gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere einen qualifizierten Fachmann,
wenn du Zweifel oder Fragen zur Installation oder Verwendung der Komponenten hast. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für Sicherheit und für die Wahl von ED BROWN Produkten.
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1911 Rebuild Kit Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Rebuild Kit by ED BROWN. This kit contains essential components for completing
or rebuilding your 1911 Auto or Officers ACP. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearm components with care, treating all parts as if they are loaded.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Keep all components out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect all parts for damage or wear before installation. Do not use damaged parts.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are familiar with the operation of your firearm before attempting any rebuild or modification.
Only use this rebuild kit with compatible 1911 Auto or Officers ACP models.
Avoid using excessive force when installing or removing components to prevent damage.
Do not attempt to modify any parts unless you are a qualified gunsmith.
Store the rebuild kit in a secure location to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and clear of any ammunition.
Gather all necessary tools, including a punch set, hammer, and screwdriver.

Component Installation

Follow the steps below for the installation of each component:
Mainspring Cap: Align and press into place, ensuring it is secure.
Mainspring Housing Pin Retainer: Insert and secure using a punch.
Hammer Strut Pin: Position and gently tap into place.
Hammer Pin: Align with the hammer and insert.
Sear Pin: Insert through the sear and secure.
Mainspring Cap Pin: Position and tap gently to secure.
Magazine Catch Lock: Insert and ensure it clicks into place.
Safety Lock Plunger Assembly: Install carefully, ensuring proper alignment.
Barrel Link Pin: Align with the barrel link and insert.
Ejector Pin: Position and tap into place.
Mainspring Housing Pin: Insert and secure with a punch.
Mainspring: Place in the housing and ensure it is seated properly.
MagazineCatch Spring: Install and ensure it is properly aligned.

Final Checks

After installation, doublecheck all components to ensure they are secure and properly installed.
Perform a function check on the firearm to ensure all parts operate correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Avoid discarding components in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Rebuild Kit, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging. Additionally, you can check for any safety updates or recalls on the EU’s Safety
Gate platform.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and successful experience while using the 1911
Rebuild Kit. Always prioritize safety and consult with a qualified professional if you have any doubts or questions
about the installation or usage of components. Thank you for your attention to safety and for choosing ED BROWN
products.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Rebuild
1911

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Rebuild 1911 de ED BROWN. Este kit contiene componentes esenciales para completar
o reconstruir tu 1911 Auto o Officers ACP. Es importante seguir las instrucciones de seguridad que se describen en
esta guía para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los componentes de armas de fuego con cuidado, tratando todas las partes como si
estuvieran cargadas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para prevenir accidentes.
Mantén todos los componentes fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona todas las piezas en busca de daños o desgaste antes de la instalación. No uses piezas dañadas.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
componentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de intentar cualquier
reconstrucción o modificación.
Solo utiliza este kit de rebuild con modelos compatibles de 1911 Auto o Officers ACP.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar componentes para prevenir daños.
No intentes modificar ninguna parte a menos que seas un armero calificado.
Guarda el kit de rebuild en un lugar seguro para prevenir el acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y libre de municiones.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un juego de punzones, martillo y destornillador.

Instalación de Componentes

Sigue los pasos a continuación para la instalación de cada componente:
Mainspring Cap: Alinea y presiona en su lugar, asegurándote de que esté seguro.
Mainspring Housing Pin Retainer: Inserta y asegura con un punzón.
Hammer Strut Pin: Posiciona y golpea suavemente en su lugar.
Hammer Pin: Alinea con el martillo e inserta.
Sear Pin: Inserta a través del sear y asegura.
Mainspring Cap Pin: Posiciona y golpea suavemente para asegurar.
Magazine Catch Lock: Inserta y asegúrate de que haga clic en su lugar.
Safety Lock Plunger Assembly: Instala con cuidado, asegurando una alineación adecuada.
Barrel Link Pin: Alinea con el eslabón del cañón e inserta.
Ejector Pin: Posiciona y golpea en su lugar.
Mainspring Housing Pin: Inserta y asegura con un punzón.
Mainspring: Coloca en la carcasa y asegúrate de que esté asentado correctamente.
Magazine Catch Spring: Instala y asegúrate de que esté alineado correctamente.

Verificaciones Finales

Después de la instalación, verifica todos los componentes para asegurarte de que estén seguros y
correctamente instalados.
Realiza una verificación de funcionamiento en el arma de fuego para asegurarte de que todas las
partes funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
Evita desechar componentes en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a la instalación de gestión
de residuos local para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Kit de Rebuild 1911, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque del producto. Además, puedes verificar cualquier actualización de seguridad o retiros
en la plataforma Safety Gate de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y exitosa al utilizar el Kit de
Rebuild 1911. Siempre prioriza la seguridad y consulta con un profesional calificado si tienes alguna duda o
pregunta sobre la instalación o el uso de los componentes. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir los
productos de ED BROWN.



Guide de Sécurité du Kit de Reconstruction 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Reconstruction 1911 d'ED BROWN. Ce kit contient des composants essentiels pour
compléter ou reconstruire votre 1911 Auto ou Officers ACP. Il est important de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide pour garantir une utilisation sécurisée et se conformer à la Réglementation Générale sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler les composants d'arme à feu avec précaution, en considérant toutes les pièces comme si
elles étaient chargées.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, sec et bien éclairé pour éviter les accidents.
Gardez tous les composants hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez toutes les pièces pour détecter des dommages ou de l'usure avant l'installation. N'utilisez pas de
pièces endommagées.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'être familier avec le fonctionnement de votre arme à feu avant d'essayer toute reconstruction
ou modification.
N'utilisez ce kit de reconstruction qu'avec des modèles compatibles 1911 Auto ou Officers ACP.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait des composants pour éviter
d'endommager les pièces.
Ne tentez pas de modifier des pièces à moins d'être un armurier qualifié.
Rangez le kit de reconstruction dans un endroit sécurisé pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dégagée de toute munition.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un jeu de poinçons, un marteau et un tournevis.

Installation des Composants

Suivez les étapes cidessous pour l'installation de chaque composant :
Capuchon de Ressort Principal : Alignez et pressez en place, en vous assurant qu'il est
sécurisé.
Goupille de Retenue du Boîtier de Ressort Principal : Insérez et sécurisez à l'aide d'un
poinçon.
Goupille de Tige de Marteau : Positionnez et tapotez doucement en place.
Goupille de Marteau : Alignez avec le marteau et insérez.
Goupille de Détente : Insérez à travers la détente et sécurisez.
Goupille de Capuchon de Ressort Principal : Positionnez et tapotez doucement pour
sécuriser.
Verrou de Prise de Chargeur : Insérez et assurezvous qu'il s'enclenche en place.
Ensemble de Plongeur de Verrou de Sécurité : Installez avec soin, en veillant à un bon
alignement.
Goupille de Liaison de Canon : Alignez avec la liaison du canon et insérez.
Goupille d'Éjecteur : Positionnez et tapotez en place.
Goupille de Boîtier de Ressort Principal : Insérez et sécurisez avec un poinçon.
Ressort Principal : Placez dans le boîtier et assurezvous qu'il est bien en place.
Ressort de Prise de Chargeur : Installez et assurezvous qu'il est correctement aligné.

Vérifications Finales

Après l'installation, vérifiez tous les composants pour vous assurer qu'ils sont sécurisés et
correctement installés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement sur l'arme à feu pour vous assurer que toutes les pièces
fonctionnent correctement.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Évitez de jeter les composants dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt votre installation de
gestion des déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Reconstruction 1911, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. De plus, vous pouvez vérifier les mises à
jour de sécurité ou les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et réussie lors de l'utilisation du Kit
de Reconstruction 1911. Priorisez toujours la sécurité et consultez un professionnel qualifié si vous avez des doutes
ou des questions concernant l'installation ou l'utilisation des composants. Merci de votre attention à la sécurité et
d'avoir choisi les produits ED BROWN.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Kit di
Ricostruzione 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Ricostruzione 1911 di ED BROWN. Questo kit contiene componenti essenziali per
completare o ricostruire il tuo 1911 Auto o Officers ACP. È importante seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre i componenti delle armi da fuoco con attenzione, trattando tutte le parti come se fossero
cariche.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tenere tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare tutte le parti per danni o usura prima dell'installazione. Non utilizzare parti danneggiate.
Utilizzare l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando si maneggiano i componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di conoscere il funzionamento della propria arma da fuoco prima di tentare qualsiasi ricostruzione
o modifica.
Utilizzare questo kit di ricostruzione solo con modelli compatibili 1911 Auto o Officers ACP.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione dei componenti per prevenire
danni.
Non tentare di modificare alcuna parte a meno che non si sia un armaiolo qualificato.
Conservare il kit di ricostruzione in un luogo sicuro per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e priva di munizioni.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un set di punte, un martello e un cacciavite.

Installazione dei Componenti

Seguire i passaggi di seguito per l'installazione di ciascun componente:
Mainspring Cap: Allineare e premere in posizione, assicurandosi che sia sicuro.
Mainspring Housing Pin Retainer: Inserire e fissare utilizzando una punta.
Hammer Strut Pin: Posizionare e battere delicatamente in posizione.
Hammer Pin: Allineare con il martello e inserire.
Sear Pin: Inserire attraverso il sear e fissare.
Mainspring Cap Pin: Posizionare e battere delicatamente per fissare.
Magazine Catch Lock: Inserire e assicurarsi che scatti in posizione.
Safety Lock Plunger Assembly: Installare con attenzione, assicurandosi di avere una corretta
allineamento.
Barrel Link Pin: Allineare con il collegamento della canna e inserire.
Ejector Pin: Posizionare e battere in posizione.
Mainspring Housing Pin: Inserire e fissare con una punta.
Mainspring: Posizionare nella custodia e assicurarsi che sia correttamente inserito.
Magazine Catch Spring: Installare e assicurarsi che sia correttamente allineato.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, controllare nuovamente tutti i componenti per assicurarsi che siano sicuri e
installati correttamente.
Eseguire un controllo di funzionamento sull'arma da fuoco per garantire che tutte le parti funzionino
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Evitare di gettare i componenti nei rifiuti domestici regolari. Invece, contattare il proprio impianto di gestione
dei rifiuti locale per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al Kit di Ricostruzione 1911, consultare le informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Inoltre, è possibile controllare eventuali aggiornamenti sulla
sicurezza o richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e di successo durante l'uso del Kit di
Ricostruzione 1911. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta un professionista qualificato se hai dubbi o
domande sull'installazione o sull'uso dei componenti. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto i
prodotti ED BROWN.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Odbudowy 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Odbudowy 1911 od ED BROWN. Zestaw ten zawiera niezbędne komponenty do
ukończenia lub odbudowy Twojego 1911 Auto lub Officers ACP. Ważne jest, aby przestrzegać instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj komponenty broni palnej z ostrożnością, traktując wszystkie części tak, jakby były naładowane.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj wszystkie komponenty poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wszystkie części pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją. Nie używaj uszkodzonych
części.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice,
podczas obsługi komponentów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że znasz działanie swojej broni przed przystąpieniem do jakiejkolwiek odbudowy lub modyfikacji.
Używaj tego zestawu odbudowy tylko z kompatybilnymi modelami 1911 Auto lub Officers ACP.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania komponentów, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie próbuj modyfikować żadnych części, chyba że jesteś wykwalifikowanym rusznikarzem.
Przechowuj zestaw odbudowy w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i wolna od amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym zestaw do wbijania, młotek i wkrętak.

Instalacja Komponentów

Postępuj zgodnie z poniższymi krokami przy instalacji każdego komponentu:
Osłona sprężyny głównej: Wyreguluj i wciśnij na miejsce, upewniając się, że jest
zabezpieczona.
Zaczep do pinu obudowy sprężyny głównej: Włóż i zabezpiecz za pomocą wbijaka.
Pin wspornika młotka: Ustaw i delikatnie wbij na miejsce.
Pin młotka: Wyreguluj z młotkiem i włóż.
Pin spustu: Włóż przez spust i zabezpiecz.
Pin osłony sprężyny głównej: Ustaw i delikatnie wbij, aby zabezpieczyć.
Blokada chwytu magazynka: Włóż i upewnij się, że kliknęła na miejscu.
Zespół tłoka blokady bezpieczeństwa: Zainstaluj ostrożnie, zapewniając prawidłowe
wyrównanie.
Pin łącznika lufy: Wyreguluj z łącznikiem lufy i włóż.
Pin wyrzutnika: Ustaw i wbij na miejsce.
Pin obudowy sprężyny głównej: Włóż i zabezpiecz za pomocą wbijaka.
Sprężyna główna: Umieść w obudowie i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprężyna blokady magazynka: Zainstaluj i upewnij się, że jest prawidłowo wyrównana.

Ostateczne Kontrole

Po instalacji dokładnie sprawdź wszystkie komponenty, aby upewnić się, że są zabezpieczone i
prawidłowo zainstalowane.
Przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że wszystkie części działają poprawnie.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Unikaj wyrzucania komponentów do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym
zakładem zajmującym się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Odbudowy 1911, skonsultuj się z
informacjami kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu. Dodatkowo możesz sprawdzić
aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa lub akcje wycofania na platformie Safety Gate UE.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i udane doświadczenie podczas
korzystania z Zestawu Odbudowy 1911. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania dotyczące instalacji lub użytkowania komponentów.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i wybór produktów ED BROWN.
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1911 Uudelleenrakennuspaketin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ED BROWNin 1911 Uudelleenrakennuspaketin. Tämä paketti sisältää olennaiset osat 1911 Auto
tai Officers ACP aseesi kokoamiseen tai uudelleenrakentamiseen. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä
turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina asekomponentteja huolellisesti, kohdellen kaikkia osia ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kaikki osat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita osia.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, komponentteja
käsitellessäsi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tunnet aseen toimintatavan ennen kuin yrität mitään uudelleenrakentamista tai muutoksia.
Käytä tätä uudelleenrakennuspakettia vain yhteensopivien 1911 Auto tai Officers ACP mallien kanssa.
Vältä liiallista voimaa osien asentamisessa tai poistamisessa vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muokata mitään osia, ellei sinulla ole pätevyyttä asekorjaajana.
Säilytä uudelleenrakennuspaketti turvallisessa paikassa, jotta estät valtuuttamattoman pääsyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole ammuksia.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vasara, lyöntisarja ja ruuvimeisseli.

Komponenttien Asennus

Seuraa alla olevia vaiheita kunkin komponentin asentamiseksi:
Pääjousen kansi: Kohdista ja paina paikalleen varmistaen, että se on turvallinen.
Pääjousen kotelon pultin pidike: Aseta ja varmista lyöntisarjalla.
Vasaran tukipultti: Aseta ja napauta varovasti paikalleen.
Vasarapultti: Kohdista vasaraan ja aseta se.
Laukaisupultti: Aseta laukaisimen läpi ja varmista.
Pääjousen kannen pultti: Aseta ja napauta varovasti varmistaaksesi.
Patruunapesän lukko: Aseta ja varmista, että se napsahtaa paikalleen.
Turvalukon työntömekanismi: Asenna huolellisesti varmistaen oikea kohdistus.
Piipun linkkipultti: Kohdista piipun linkin kanssa ja aseta.
Poistopultti: Aseta ja napauta paikalleen.
Pääjousen kotelon pultti: Aseta ja varmista lyöntisarjalla.
Pääjousi: Aseta koteloon ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Patruunapesän jousi: Asenna ja varmista, että se on oikein kohdistettu.

Lopputarkastukset

Asennuksen jälkeen tarkista kaikki komponentit varmistaaksesi, että ne ovat turvallisia ja oikein
asennettuja.
Suorita toimintatarkastus aseesta varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat oikein.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Vältä komponenttien heittämistä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Ota sen sijaan yhteyttä paikalliseen
jätehuoltolaitokseen oikean hävittämismenetelmän saamiseksi.

Lisätietoja Tukeen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Uudelleenrakennuspaketista, viittaa tuotepakkauksen mukana
olevaan valmistajan yhteystietoon. Voit myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset turvallisuuspäivitykset
tai takaisinvetotiedot.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen kokemuksen 1911
Uudelleenrakennuspaketin käytössä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja kysy pätevältä ammattilaiselta, jos sinulla on
epäilyksiä tai kysymyksiä komponenttien asennuksesta tai käytöstä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja
valitset ED BROWNin tuotteet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Rebuild Kit

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Rebuild Kit från ED BROWN. Detta kit innehåller viktiga komponenter för att slutföra eller
bygga om din 1911 Auto eller Officers ACP. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide
för att säkerställa säker användning och följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapendelar med försiktighet och behandla alla delar som om de är laddade.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och välbelyst för att förhindra olyckor.
Håll alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga individer.
Inspektera alla delar för skador eller slitage innan installation. Använd inte skadade delar.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med hur ditt vapen fungerar innan du försöker någon ombyggnad eller modifiering.
Använd endast detta rebuild kit med kompatibla 1911 Auto eller Officers ACPmodeller.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort komponenter för att förhindra skador.
Försök inte att modifiera några delar om du inte är en kvalificerad vapensmed.
Förvara rebuild kitet på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och fritt från ammunition.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansset, hammare och skruvmejsel.

Komponentinstallation

Följ stegen nedan för installation av varje komponent:
Mainspring Cap: Justera och tryck på plats så att den sitter ordentligt.
Mainspring Housing Pin Retainer: Sätt i och säkra med en stans.
Hammer Strut Pin: Placera och knacka försiktigt på plats.
Hammer Pin: Justera med hammaren och sätt i.
Sear Pin: Sätt i genom searen och säkra.
Mainspring Cap Pin: Placera och knacka försiktigt för att säkra.
Magazine Catch Lock: Sätt i och se till att den klickar på plats.
Safety Lock Plunger Assembly: Installera noggrant och se till att den är korrekt justerad.
Barrel Link Pin: Justera med barrel link och sätt i.
Ejector Pin: Placera och knacka på plats.
Mainspring Housing Pin: Sätt i och säkra med en stans.
Mainspring: Placera i huset och se till att den sitter ordentligt.
Magazine Catch Spring: Installera och se till att den är korrekt justerad.

Slutkontroller

Efter installationen, kontrollera alla komponenter för att säkerställa att de är säkra och korrekt
installerade.
Genomför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa att alla delar fungerar korrekt.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Undvik att kasta komponenter i vanlig hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsanläggning
för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Rebuild Kit, vänligen hänvisar vi till tillverkarens
kontaktinformation som finns med i produktförpackningen. Dessutom kan du kontrollera eventuella
säkerhetsuppdateringar eller återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och framgångsrik upplevelse vid
användning av 1911 Rebuild Kit. Prioritera alltid säkerhet och rådfråga en kvalificerad professionell om du har några
tvivel eller frågor angående installation eller användning av komponenter. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet
och för att du valt ED BROWNprodukter.
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Návod k bezpečnosti pro sadu 1911 Rebuild Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu 1911 Rebuild Kit od společnosti ED BROWN. Tato sada obsahuje nezbytné
komponenty pro dokončení nebo přestavbu vašeho 1911 Auto nebo Officers ACP. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci, abyste zajistili bezpečné používání a shodu s Nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s komponenty zbraně opatrně, s respektem k tomu, že všechny části mohou být nabité.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Držte všechny komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před instalací zkontrolujte všechny části na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené části.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
komponenty.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně, než se pokusíte o jakoukoli přestavbu nebo úpravu.
Používejte tuto sadu pro přestavbu pouze s kompatibilními modely 1911 Auto nebo Officers ACP.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování komponentů, abyste předešli poškození.
Nepokoušejte se upravovat žádné části, pokud nejste kvalifikovaný zbrojíř.
Uložte sadu pro přestavbu na bezpečném místě, abyste zabránili neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bez jakéhokoli střeliva.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně sady klínů, kladiva a šroubováku.

Instalace komponentů

Postupujte podle níže uvedených kroků pro instalaci každého komponentu:
Mainspring Cap: Zarovnejte a zatlačte na místo, ujistěte se, že je bezpečně upevněno.
Mainspring Housing Pin Retainer: Vložte a zajistěte pomocí klínu.
Hammer Strut Pin: Umístěte a jemně zatlučte na místo.
Hammer Pin: Zarovnejte s kladivem a vložte.
Sear Pin: Vložte skrz sear a zajistěte.
Mainspring Cap Pin: Umístěte a jemně zatlučte na místo.
Magazine Catch Lock: Vložte a ujistěte se, že zaklapne na místo.
Safety Lock Plunger Assembly: Instalujte opatrně, ujistěte se o správném zarovnání.
Barrel Link Pin: Zarovnejte s odkazem na hlaveň a vložte.
Ejector Pin: Umístěte a zatlučte na místo.
Mainspring Housing Pin: Vložte a zajistěte pomocí klínu.
Mainspring: Umístěte do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Magazine Catch Spring: Nainstalujte a ujistěte se, že je správně zarovnána.

Konečné kontroly

Po instalaci znovu zkontrolujte všechny komponenty, abyste se ujistili, že jsou bezpečně upevněny a
správně nainstalovány.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili, že všechny části fungují správně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Vyhněte se vyhazování komponentů do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní zařízení pro
nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady 1911 Rebuild Kit se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v obalu výrobku. Dále můžete zkontrolovat jakékoli aktualizace bezpečnosti nebo stažení na platformě
Safety Gate EU.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a úspěšné používání sady 1911 Rebuild Kit.
Vždy dávejte přednost bezpečnosti a poraďte se s kvalifikovaným odborníkem, pokud máte jakékoli pochybnosti
nebo otázky ohledně instalace nebo používání komponentů. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a za výběr
produktů ED BROWN.


